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Введение. Изучение иностранных язы-
ков в современном обществе становится 
неотделимой составляющей профессио-
нальной подготовки специалиста самого 
разного профиля, и от качества их языко-
вой подготовки во многом зависит успеш-
ное решение вопросов профессионального 
роста. Проблема профессионально ори-
ентированного обучения иностранным 
языкам интересует многих педагогов, 
работающих в неязыковых учреждениях 
высшего образования.

Однако в исследованиях и опублико-
ванных по их результатам работах эта 
проблема продолжает изучаться и решать-
ся главным образом применительно к тех-
ническим, экономическим и УВО гумани-
тарного профиля. Авторским коллективом 

Л.В. Хведченя, О.И. Васюкова, Т.В. Елисе-
ева написан учебник «Английский язык 
для студентов-заочников» для гумани-
тарных специальностей [5]; И.В. Михаль-
чук, Е.В. Крылов и другие «Английский 
язык для менеджеров» [2]; Т.Ю. Полякова, 
Е.В. Синявская, О.И. Тынкова, Э.С. Ула-
новская «Английский язык для инже-
неров» [1], С.А. Хоменко, В.Ф. Скалабан 
«Английский язык для студентов техни-
ческих вузов. Основной курс» [3] и др.

Что касается УВО физкультурного 
профиля, эта проблема пока еще до конца 
остается не решенной. Отсутствие средств 
для осуществления профессионально 
ориентированного обучения (учебников, 
учебных пособий) по отдельным видам 
спорта побуждает коллектив кафедры 
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иностранных языков продолжать разра-
ботку новых учебных пособий для специ-
алистов по физической культуре и спорту.

Совершенствование процесса органи-
зации обучения иностранным языкам в 
неязыковом УВО в условиях малого объ-
ема часов (150), отведенных на их изуче-
ние, следует осуществлять путем повыше-
ния уровня профессиональной языковой 
компетенции студентов. Существенной 
особенностью профессионально ориенти-
рованного обучения иностранным языкам 
студентов БГУФК является использование 
их профессионального опыта и знаний 
по виду спорта в изучении иностранного 
языка, равно как и иностранного языка в 
овладении новейшими технологиями в це-
лях повышения спортивного результата.

Основная часть. В целях актуализа-
ции накопленных студентами знаний по 
английскому языку в условиях спортив-
но-соревновательной деятельности в ве-
лосипедном спорте коллективом авторов 
на кафедре иностранных языков БГУФК 
было разработано учебно-методическое 
пособие “Cycling Sport (Велосипедный 
спорт)” (А.Н. Борисевич, О.А. Волкова, 
С.Р. Сенько) [4].

Цель пособия – совершенствование 
иноязычной коммуникативной деятельно-
сти как средства профессионального, меж-
личностного и межкультурного общения.

Организационно пособие состоит из 
шести тематических разделов-циклов 
(Units).

Unit 1. Introduction to Cycling – Введе-
ние в велосипедный спорт [4]. 

Unit 2. Road Races – Велосипедные гон-
ки [4].

Unit 3. Track Races – Трековые гонки [4].  
Unit 4. BMX and Mountain Bike – Вело-

мотокросс и Маунтинбайк [4]. 
Unit 5. The Basics of Training in Cycling – 

Основы тренировочной работы в вело-
спорте [4].

Unit 6. Supplementary Reading – Допол-
нительно чтение [4].

Учебно-методическое пособие “Cycling 
Sport (Велосипедный спорт)” характери-
зуется: 

1) единой структурой всех разделов по-
собия;

2) обязательной актуализацией фоно-
вых знаний студентов во всех тематиче-
ских разделах;

3) стимулированием речемыслитель-
ной деятельности студентов с опорой на 
профессиональный опыт;

4) разноуровневостью заданий: тре-
нер-спортсмен высокого класса – спор-
тсмен-разрядник – спортсмен-любитель;

5) наличием современного тематиче-
ского терминологического словаря в ка-
ждом разделе;

6) логичной структурой текстового со-
держания; 

7) аутентичностью и профессиональ-
ной направленностью учебных матери-
алов с ориентацией на последние дости-
жения по организации тренировочного 
процесса и соревновательной деятельно-
сти в велоспорте;

8) интегрированностью с дисциплина-
ми как более широкого профиля (спортив-
ная физиология, биохимия, биомеханика), 
так и с узкопрофильными дисциплинами 
(методика тренировки в велоспорте);

9) возможностью пополнения профес-
сиональных знаний и расширения общес-
портивного кругозора. 

Пособие построено по общепринятым 
принципам, а именно:

– принципу взаимосвязанного обуче-
ния всем видам речевой деятельности, ко-
торый нашел отражение в формулировке 
заданий и ее нацеленности на определен-
ный аспект языка, например: “Mind the 
pronunciation”, “Study the terms”, “Read the 
text”, “Retell the text”, “Write a report”;

– принципу концентричности подачи 
разделов, развивает и продолжает преды-
дущие, например: “Bicycle Racing”, “Road 
Races”, “Track Races”, “BMX and Mountain 
Bike” и т. д.;
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– принципу индивидуальности обу-
чения: студенты, специализирующиеся в 
той или иной дисциплине велоспорта, мо-
гут более углубленно изучать материалы 
по своей специализации;

– принципу максимально возможного 
облегчения освоения студентами пред-
ложенного материала на базе перевода и 
объяснения наиболее трудных терминоло-
гических единиц;

– принципу преемственности: данное 
учебное пособие позволяет интегриро-
вать изученную терминологию на ино-
странном языке в систему полученных по 
специальности знаний на родном языке.

В качестве средств профессионально 
ориентированного обучения иностран-
ному (английскому) языку, в пособии 
“Cycling Sport (Велосипедный спорт)” ис-
пользуются:

– мотивирующие коммуникативные 
задания;

– терминологический словарь по теме 
и предтекстовые словарные группы;

– предтекстовые дискуссии;
– первый текст в виде устной темы 

(topic);
– логичная система построения упраж-

нений и заданий.
Кратко остановимся на каждом из них. 

Поскольку в большей своей части студен-
ческий состав БГУФК – это спортсмены, 
они, несомненно, обладают определен-
ным, порой достаточно большим объемом 
знаний в виде спорта, в котором специали-
зируются, в связи с этим представляется 
вполне логичным начать каждый раздел 
пособия с мотивирующего задания. Это 
позволит преподавателю определить уро-
вень эрудированности студентов в вело-
спорте и их готовность к коммуникации 
(“Say, what you know about …”) [4].

Особую роль в профессионально ори-
ентированных пособиях по виду спорта 
играет терминологический словарь. Тер-
мины, их в пособии около 150, семанти-
чески выверены, систематизированы, их 

перевод соответствует профессионально 
принятому. Недостаток профессиональ-
ных слов вызывает чувство неуверенно-
сти у студента. Использование авторами 
принципа тематического и частотного 
отбора позволило определить ограничен-
ное количество специальных терминов, 
без которых невозможна коммуникация 
в велоспорте. Например, виды гонок: road 
racing – шоссейные гонки, track racing – 
трековые гонки, four cross (4X) racing – 
байкеркросс 4X, BMX – веломотокросс; 
стратегия и тактика гонки: drafting / 
slipstreaming – движение в зоне понижен-
ного давления за быстродвижущимся впе-
реди гонщиком, break away – уходить в 
отрыв и т. д. В предтекстовых словарных 
группах отражена более подробная тер-
минология соответствующей дисциплины 
велоспорта.

Предтекстовые дискуссии активизи-
руют мыслительную деятельность сту-
дентов, побуждают их к чтению текстов 
и поиску ответов на поставленные вопро-
сы – это, в конечном счете, актуализирует 
имеющиеся знания по теме текста.    

Предлагаются самые разные вопросы 
для обсуждения, но все они должны быть 
связаны с профессиональным опытом сту-
дентов, например: “How do ITT and TTT 
differ?” [4]. Необходимым и полезным яв-
ляется использование транскрипции на-
званий гонок, места их проведения, кото-
рые представлены перед текстом.  

В учебно-методических пособиях, разра-
ботанных на кафедре иностранных языков 
БГУФК по видам спорта, а также в “Cycling 
Sport (Велосипедный спорт)”, первый текст 
должен быть понятен студентам с разным 
уровнем спортивного мастерства и языковой 
подготовкой, однако при этом содержать но-
вую лексику обобщающего характера (крат-
кую характеристику основных дисциплин 
велоспорта, исторические факты, олимпий-
ский статус дисциплины и т. д.).

Залогом успешного усвоения изуча-
емого материала студентами является  
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правильно выстроенная система упражне-
ний и заданий. В пособии активно исполь-
зуются следующие упражнения:

а) с эквивалентами в русском/англий-
ском языке: “Choose the right Russian 
equivalents for the following English 
words” [4];  

б) с дефинициями: “Match the words in 
the table to their definitions below” [4];

в) кроссворды: “Word Search. Find the 
following words in the grid” [4];   

г) с иллюстрациями, дающими воз-
можность беспереводной семантизации: 
“Study the picture of a cycling track and say: 
1) what lines are marked on the track; 2) what 
areas the track consists of” [4]; 

д) упражнения на словообразование, 
расширяющие словарный запас студен-
тов: “Say, how these nouns are formed and 
translate them” [4]; 

е) переводные тренировочные упраж-
нения как средство освоения лексического 
материала языковых структур и профес-
сиональной терминологии [4]. 

Важное место в пособии уделено ком-
муникативно-ориентированным (рече-
вым) заданиям, которые направлены на 
развитие и совершенствование речевых 
умений на основе приобретенных знаний 
и сформированных навыков:

а) условно-речевые задания:
– «согласитесь или опровергните 

следующие утверждения» – “Tell if the 
following statements are true or false. Correct 
the mistakes” [4].  

– «заполните таблицу» – “Fill in the 
chart” [4].  

– «заполните и прокомментируйте тре-
нировочную пирамиду» – “Fill in the levels 
of the training pyramid” [4].  

Речевые упражнения всегда носят твор-
ческий характер и призваны решать рече-
мыслительные задачи разного уровня:

а) репродуктивные:
– «пересказ близко к тексту» – “Retell 

the text: 1) as close to it as possible [4]; 
2) without details” [4]; 

– «письменный пересказ текста» – 
“Translate the text in the written form” [4].

б) дискутивные: “Say, what the difference 
between … are” [4].

в) композиционные:
– «подготовьте сообщение» – “Prepare 

a report” [4]; 
– «напишите эссе» – “Write an essay” [4]; 
– «объясните термин, название» – 

“Explain the terms used” [4]. 
Изучая пятый раздел пособия «Основы 

тренировочного процесса в велоспорте», 
студенты могут получить представле-
ние о принятых в современных научных 
источниках и тренерской практике физи-
ологических терминах, таких как: VO2max – 
maximal oxygen uptake – максимальный 
объем потребляемого кислорода (МПК), 
HR – heart rate – частота сердечных сокра-
щений (ЧСС), FTP – functional threshold 
power – функциональная пороговая мощ-
ность (ФПМ), training zones – зоны тре-
нировки и т. д. Более того, они имеют 
возможность выстроить для себя трени-
ровочную пирамиду, в основании которой 
лежит тренировка аэробной выносливости 
(aerobic endurance training), а далее перей-
ти к  тренировке выносливости (strength 
endurance) с преодолением подъемов (hill 
training), затем к интервальной трениров-
ке (interval training) и т. д., руководствуясь 
методикой, описанной в разделе. 

Материалы, способствующие разви-
тию профессиональной эрудиции сту-
дентов-велосипедистов с соответству-
ющими послетекстовыми заданиями, 
стимулирующими речемыслительную 
активность студентов, представлены в 
заключительном разделе пособия, на-
пример:  

– «расскажите о …» – “Speak about” [4];
– «обсудите (в диалоге с товарищем 

по учебной группе» – “Discuss with your 
group-mate” [4]; 

– «поделитесь новой для Вас информа-
цией из текста» – “Say, what new information 
about … you have learnt from the text” [4]; 
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– «сформулируйте основные пробле-
мы текста» – “Try to formulate the main 
ideas of the text” [4].

Для дополнительного чтения и самосто-
ятельной работы подобраны аутентичные 
тексты по истории велоспорта, биографии 
известных велосипедистов, белорусских 
и британских в том числе. Помимо совер-
шенствования профессиональной языко-
вой подготовки пособие “Cycling Sport (Ве-
лосипедный спорт)” призвано воспитать в 
студентах чувство гордости за достижения 
в отечественном спорте. 

Заключение. Завершает пособие пе-
речень вопросов, которые позволяют 

студентам применять приобретенные 
знания по велоспорту. Но они лишь в на-
чале пути. Главная задача современного 
тренера – максимально использовать ре-
сурсы организма спортсмена для дости-
жения высокого спортивного результата. 
Это требует значительного объема зна-
ний. Владение иностранным языком яв-
ляется тем инструментом, который дает 
возможность студентам БГУФК приоб-
щиться к широкому мировому опыту в 
сфере физической культуры и спорта и 
использовать его в своем профессиональ-
ном становлении.  
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